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BEPBAJII3AIIIA ROHIIEITY TEHIN
B AHIVIIMCBbEOMOBHOMY KIHO TEKCTI
(HA MATEPIAJII KIHOCTPIYEU «THE CHESS'S GAMBIT»)

AHoranis. CTarTs npuCBIYeHa OAHIM 3 HalIikaBimMx
TEM, SIKy HaMara€rbCs Hi3HaTI/I JIFOACTBO IPOTATrOM GaFaTbOX
CTONITh. Y PO3BiALl AOCHIAKYEThCS (PEHOMEH I'€HialIbHOCTI
y L@pWHI KOTHITUBHOI JIIHrBICTUKHU. Byno BU3HaueHO HOMiHa-
TUBHE T10JIe KOHIICTITY T'EHIN, iioro Grmkaio (extraordinary
intellectual power, talent, gift) Ta maneHio (bent, aptitude,
faculty, wizard, brilliant, spirit) nepudepii Ha miacrtasi Tiy-
MadeHb ciioBHHKa M.Webster; BUSBIEHO HOTro THIOJIOTIIO 3a
kinacudikamiero A.Ilpuxonpka sSIK aHTPONOLEHTPUYHOIO, YHi-
BEpCaJIBHOTO, HETIApaMETPUIHOI'O, HCPLCTYIATHUBHOI'O KOHIICTI-
TY, BUOKPEMJICHO MOBHI OIVHUI, SIKi BepOaslizyloTh NaHUH
KOHLIENT y KiHO TEKCTI BilOMOI aHIIIHCHKOMOBHOI CTpPIYKH
«Xin koponeBn». JloBeaeHo, 1110 JaHa MpodiIeMaruka He cTaa
y (OKyCl HaAyKOBHX PO3BIZIOK SIK BITYM3HSHUX, TaK 1 3apyOixk-
HHUX HAyKOBIIiB, 110 i BU3HAUMIO ii aKTyaJbHICTb 1 HOBH3HY.
BusiBieHo pi3HI MONISIIM HAayKOBLIB Ha CYTHICTh HOHSTTS
«KIHO TeKCT», Ta Horo ¢yHKLii, 30KpeMa MparMaTHYHy SK
MOXKJIUBICTh BIUIMHYTH Ha PEIMITi€HTA-TIIsAAa4a Ta chopMyBa-
TH 3aBASKU BiANIOBIAHOMY KOHTEHTY HOBY BiI€O PEabHICTb.
V piunimi gaHoi PO3BIIKK PO3IISIHYTO KiHO TEKCT SIK Kpeoalli-
30BaHUH TEKCT, 10 Mae BepOasibHy 1 HeBepOalbHy CKIAIOBi.
3nilicHeHUH iHTepIpPeTaLiifHO-TEKCTOBHUH Ta KOHLENITYaIbHUH
aHaJIi3 KiHO TEKCTY J03BOJIMB BHSIBUTH KOHLIENITYalbHI MeTa-
(dhopuuHi cxemH, SKi JIe)KaTh B OCHOBI OCMHUCIICHHS KOHIICTITY
T'EHIH B kino TexcTi cTpiuku «Xin xoponesm»: TEHIN — 1IE
TAJIAHT, TEHIN - IIE YAPIBHUK, TEHIH - IIE BAXKKHUI
LIJIAX, TEHIN — [IE BOXXEBIJLISA, TEHIM — ILIE CAMO-
CTBEPIDKEHHS, TEHIA — [IE CAMOTHICTb, I'EHIN —
L{E IHILIIA MEHTAJIBHICTb, TEHIN — IIE YCIIIX. V crar-
Ti K0BemeHo, Mo BepbamizaTopamu konuenty IEHIN y kino
TEKCTI CTPIYKU «XiJ KOPOJEBW» BUCTYNAKOTh HOMIHATHBHI
OJIMHUII, $IKI CTBOPIOIOTH ONMXKHIO 1 JajbHIO mepudepito
HOMIHATUBHOTO IOJISl JIaHOTO KoHuenTy: wizard, intellect,
¢ift, aptitude, bent, talent, spirit, extraordinary intellectual
power, extraordinary mental superiority, Ta jekcemu hard way,
loneliness, siki BU3HA4alOTh CHEU(IKy OCMHUCIEHHS IaHOTO
KOHIIENTY CaMe B KOHTEHTI IIbOTO KiHO TEKCTY.

Kurouosi ciioBa: concept, genius, nominative field, film
text, language units.

IlocTanoka mpodemu. B yci yack moAcTBO Mano 0cobu-
CTOCTEH, PO3YM 1 MAM'ATh SKMX 3HAYHO BIAPISHSTMCS BiJl IHIIMX.
TakuM mocTaTsM BCi BISTUHI 33 Ti YMCIEHH] BIIKPUTTS, SKI MAaeMO
710 CBOTOJICHHSL. [XHS TeHiaTbHICTb, Jiap, TalaHT Ta 0coOuBI 31i0-
HOCTI CIIPHSUTH PO3BUTKY JIOACTBA 1 POTpecy. biiblmicTh 3 HUX He
MAJTH BU3HAHHS B YACH XKHUTTS, 3aKiHUYBAJIH XKHUTTS y OIIHOCTI, XBO-
prMA 1 3a0yTIME. AJle TX BUHAXO/TH, TeHIaIbHI 171ef 1 3apa3 MoCcTatoTh
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0a3010 U1 TOMIYKY HOBOTO i KpeatnBHOro. GeHOMeH TeHianbHOCTI
PO3IIAIABCS BYCHNMH B Pi3HUX Tay3sx Oymb TO (imocodis, meuxo-
noris, dimonoris Ta MucTenTBO. HanexHe HaykoBe 00TPYHTYBAHHS
AK J'IiI-\I‘FBiCTI/I‘IHa Kateropis Mae i KiHo TekcT. Hatomicth KoHIENT
['EHIU re 6yB y hokyci yBarn HayKoBIIiB 3 O3HIIIH #0T0 00’ €KTHBA-
1ii y KiHO TekcTax. Came 11e 1 BU3Ha4a€ aKTyabHICTh JAHOI PO3BIIKHL.

AHaJii3 ocTaHHiX JocaiTKeHb | mybmikaniii. PerpocnextiBHuit
OIVISI HAYKOBO J1iTEpaTypH 3 JaHoi TpoOIeMaTHKH) BUSBHB 3aLliKaBJie-
HICTB ITAM ()eHOMEHOM JIMIIIE OKPEMUX HAYKOBIIIB Y IapHHi inomorii
1 KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH. 30Kpema gocuiHms JI. Ctpoderko po3-
IsHYMa MoTHBaliiHi o3Hakn KoHuenty «GENIUSy B anrmiiicekiit
MoBi [1], BHOKpeMmIa HOro CTPYKTypHI KOMIIOHEHTH, BH3HAYMIIA
fioro Bepbamisatopy B aHTOMOBHHX Oiorpadisx Icaaka Herotona
[2], B myOminmeTHIHNX TeKeTax [3], B aHITIOMOBHIl HAyKOBIH KapTHHI
cBity [4], nocmimina cyOxoruent Prodigy sk cTpyKTypHY YacTHHY
aHIIOMOBHOTO KoHueny Genius [5].

Y KoHTEKCTI Hawoi PO3BIAKH JOPEYHNM € 3BEPHEHHS 10 KiHO
TEKCTY SIK JIHIBICTHYHOI KAaTeropii, y momuri siKoi i Gyne poci-
mwkero BepOamizanito xonmenty ['EHIM. Kino Tekcr mocrasas
00’€KTOM JIOCIIUKEHb BITYM3HAHMX YYEHHX y DI3HHX HAyKOBUX
HanpsMax: ninrsictimanomy (H. Byxons, ©. Ipummro, FO. ne-
TeHerpKa,) HiHrBokyTypHOMY (C.Demopenro, A. BambkoBa),
nepernananpkomy (f. [punis, T. XKypasens, K. Kupeiixo, B. [1a-
maka, O. [ligrpymHoi, A. Pynoi, T. Cipomras, A. Conopkof), mpar-
Mariasomy (A. [amska, I I'yniesa). B 3apyOixHii miHTBICTHIT 1Ti€0
npobmemoro 3aiimarmucs P. bipn, J[.bopsemn, [Ix. I'i66c, /1. Tlai,
M. Tynas.

Mertoro cTarTi € — BU3HAYHTH HOMIHATHBHI OJIMHHII, SIKi BEp-
banizyrors xonuent ['EHIM B aHrmilickkoMOBHOMY KIHO TeKCTi
“The chess’s gambit”. 5

Buxunan ocaoBHoro Marepiany nocaizxenns. [lonsrrs 'EHIN
crorrk M. Webster tymaunts sik: 1) an attendant spirit of a person
or place; 2) a strong leaning or inclination; 3) the associations
and traditions of a place; 4) a personification or embodiment
especially of a quality or condition: brilliant; 5) a single strongly
marked capacity or aptitude; 6) extraordinary intellectual power
especially as manifested in creative activity, prodigy;7) a person
endowed with extraordinary mental superiority, especially: a person
with a very high 1Q; 8) showing or suggesting great cleverness,
skill, or originality [6].

CuHOHIMaMH JlekceMr GeniuS BHCTYMAKTh HOMIHATHBHI Of[ii-
muri wizard, intellect, wiz, gift, faculty, aptitude, bent, prodigy,
talent.
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GIFT often implies special favor by God or nature.

FACULTY applies to an innate or less often acquired ability
for a particular accomplishment or function.

APTITUDE implies a natural liking for some activity
and the likelihood of success in it.

BENT stresses inclination perhaps more than specific ability.

TALENT suggests a marked natural ability that needs to be
developed.

GENIUS suggests impressive inborn creative ability [6].

Omxe, ONWKHIO Tepr(epilo HOMIHATUBHOTO TONS KOHIENTY
TEHIN cknanaiors nexcemu: extraordinary intellectual power,
talent, gift. lansns mepudepis MicTHTH Taki MOBHI OJIMHHII SIK:
bent, aptitude, faculty, wizard, brilliant, spirit.

HocmyroByrounch kiacugixariero kontentis A.M. [Ipuxosibka,
xonnent [EHIN BiTHOCHMO 10 aHTPONOUEHTPHUHKX, YHIBEPCAIlb-
HUX, HemapaMeTPUYHUX, HEPErYIATHBHEX KOHIENTIB, 1[0 MPe3eH-
TYIOTb KOTHITHBHY C(epy JTIOIHHL.

Y pycni Hamoi po3BiJKi JOPEYHO OXApaKTepU3yBaTH MOHATTS
KiHO TEKCT, Y IIOLIMHI AKOTO Bi0yBA€ThCsA BepOanizallis KOHIENTY
TEHII. Jliteparypo3HaBua eHIMKIONENis TPakTye KiHO TEKCT —
K «TEXHIYHO AMQepeHiiiioBaHy AMHAMIYHY 3HAKOBY CHTYAIlo,
IO € CYKYMHICTIO CTPYKTYPHHX €NEMEHTiB KIHO MOBH Y paMKax
KiHeMaTorpad)iqHoro TBOpY, Ska BIIPABIAE, BIMOBIIHO /10 JKaH-
poBoi cremiKu, perumieHToBI (I141a4esi) MeBHe iHYOPMALIHHO
eMotiiiHe MoBiTOMIeHHS. JIIHIBICTHYHA CHCTEMa KiHO TEKCTY K
TpeaMeT KiHo/BieonepeKnany BKIIoYae B ceOe: TUTPH 1 HAIHCH,
IO € CKJAJ0BOI0 YACTHHOI (inbMYy; YCHY cKIazioBy (BepbanbHe
MOBJIEHHS aKTOPIB, 3aKaAPOBHIi TEKCT, MicHs 1 T.iH.)» [7].

TepMiH KiHO TEKCT KOPEMIOE 3 TAKUMH MOHATTAMH K «KiHO
JWMCKYpCY, «KiHO Aianory, mpote Ha aymky Capu Kosmodd came
«KIHOTEKCT 30CEPE/KYEThCS HAa MOBI 1 PO3IIIAIAE ENEMEHTH MOBH)
[8]. Vkpaiuceki Haykosui ( H.TonyOerko [9], M. Menbhuk [10],
[ Mymnupka [11]) po3misnaloTh KiHOTEKCT SK Kpeomi30BaHHM
TEKCT, TOOTO TEKCT, 1[0 BOJIOJIIE SIK BEpOATbHUMH, TaK 1 HEBEpOaIb-
HUMH CKJIJI0BUMH. [HIIII aBTOPH CTBEPIKYIOTb, L0 KIHOTEKCT — 1
Hacamnepen mepia Texct (Y. Gambier, M. Ferencuhova). Ha nymky
Y. Exo y cKmazii KiHO TEKCTy ICHYIOTh TaKi CHCTEMH SIK: BiZIeOpsT,
JIHTBAIBHA 1 3ByKOBA [1uT 3a: 12, ¢. 176]. Taky % myMKy cTO-
COBHO CTPYKTYpH KiHO TekcTy Mae i pochimauis H.JltoTsaHcbka,
sIKa BBAXAE KIHOCICHAPIH HAMOIIbII BIIOMHM THIIOM KIHO TeK-
cry [13]. Y cBoro uepry Haykoserp H. [onyOenko Haromomye Ha
TparMaTHyHOMY BUMIpi KiHO TEKCTY, CIPAMOBAHOTO Ha peanizaiio
aBTOPCHKOTO OaueHHs JIHCHOCTI Ta 3aJI0BOJICHHS CMaKiB Cydac-
HOTO COLiyMy HITSXOM «HeopMaibHOT KOMYyHIKLl, TOMiHyBaHHS
YCHO PO3MOBHOT EKCPECHBHOCTI». Ha IyMKy, aBTOpKH «peaizariis
TAKTHKH «HAOJMAKEHHS» JI0 TOTEHIIHHOT ayIuTopil IisiaqiB Bij-
OyBaeThCs yepe3 MOJETIOBAHHS MOBH TIEBHOTO CEPENOBHIIA 1 H0ro
TPEICTABHHKIB — KIHOTepOiB, TOOTO Yepe3 CTBOPEHHs «TpHBaOIHU-
BOD» CTHII30BAHOT IICEBIOPEANBHOCTD [9].

Excrparontotoun 3amoyaTkoBaHi HAyKOBI 3100yTKM Ha ILIO-
I[UHY HAIIOT PO3BIAKHM, PO3IISHEMO SKI MOBHI OJIMHHUII BepOati-
3yI0Th KOHI[ETIT TEHIN B aHITICHKOMOBHOMY KiHO Teketi «The
chess’s gambit» («Xix koponesuy). Manewbka giBunrka — Emizader
XapMoH — 3aIMIIANACS CHPOTOIO 1 OyMa HalpaBieHa Ha HaBYaHHS
B CHDITCBKIi MPHUTYJIOK, /I¢ HABYMIACS TPATH B IIAXH 3aBIAKH il
3nibHocTaM o Matemariki. Cropox — Micrep Illeiiben, suit
TPAIIOBAB B MPUTYIKY, caMe i HaBUMB il PI3HMM CTpaTerisM Iiiel
TpH, TIOMITHBIIIM HE3BHYHI 3110HOCTI AIBYMHKH 1 pEKOMEH/TYBABIIIN
CBOEMY 3HAHOMOMY 3ampOCHTH il Ha INKUIBHUH TYpHIp 3 IIaXiB.

“She is bent to chess. You will see it” [14]. Ber, six Boma cebe mpes-
CTaB/sna, 00irpana MO0 KepiBHMKA MIKONA TPH Y MIAXH JyKe
IBHJIKO. BiH 3po3yMmiB, 110 mepea HUM TalnaHoBuTa JiBduHa. “You
are right. She is aptitude to chess.” [14]. Enizaber urBuko 3acBo-
IOBaJIa HOBE 1 IiKaBmiacs Bee Oinbie i Oinbie maxamu. Le Oys
il mepmmii TypHip 31 CTAPIIMMH YYHSAMH, B SKOMY BOHA ONHCKYyye
TepeMorIia BCIX CTapiiuX 3a Hei XJioniiB. [eHiaNbHICTh JiBYMHKH
Oyna HasBHa yepes3 ii YHIKaNbHICTh BUKOPHCTOBYBATH Hemepenoa-
qyBaHi X01H 1 pi3Hi TakTHkn. HibuTo iHTYiTHBHO BOHA BijdyBaa
1axu Ta mpaBuIbHI xomu. “You have talent, but you need to know
more about chess and its strategies”. [ 14] IutepmperartiitHo-TekcTo-
BUH Ta KOHIENTYAIbHUI aHANI3H HABEICHUX (PParMEHTIB PeKOH-
CTpYIONTH KoHIenTyansHy Meradopy [EHIV — ITE TAJIAHT.

V npuTyIKy BCiM JIBYMHKAM HAJABAIH 3aCTIOKIMIMBI MIry/IKK
3€JIEHOT0 KOJTbOY, SIK1 OYIi TpaHKBiTi3aTOpaMu. bet He 3aBxiu npu-
iimana ix, ajie 3po3yMiNa, 10 BKUBAHHSA IEKLTBKOX BIIPa3y BBOIIO
il B TpaHc 1 BOHA MOJMKH Tpajia B IIaXH Ha CTeNi KIMHATH KOITH THIII
sacuHaiy. TyT BoHa HiOM IpopoOIIsIa HOBI TAKTHKH 1 X0 MaiOyT-
HiX irop. B 1aHomy Brmajiky Oysto 3po3ymiso, mo ii reHianbHiCTh Ma€
sikech Mariyne migrpynts. OjuH 3 i OMOHEHTIB, MOOAYMBIIH SIK BOHA
BIPTYO3HO 3MIHHIIA XiJ[ TPU Ha CBOIO KOPUCTH, CKa3as Tpo Hei: “You
are special person. You are wizard.” [14] Jlexcema wizard immikye
xonrent GENIUS 1 ymoxmiBmioe BHOKpEMIEHHS MeTaopuyHOi
cxemn TEHIN - 1{E YAPIBHUK. EnizaGer craa Gib 3a1exKHOm0
BIT IMX MIrynoK 00 BOHW JOTOMOTMH {if MACTHTH TIBHIKO 1 ySB-
TIATH MaiOyTHI X0mH i niepeMord. OHOTO pasy, KoM 3a00pOHKITH
BKUBAHHS TAKHX JIK J[iBYATaM 3 IIPUTYIKY, BOHA BUKPAIA BUKPYTKY
B TTI/BJII Y CTOPOSKA 1 BITIMHILIA BIKOHIIE Y TAOOPATOPIFO JIe 3HAXO-
Jumics JTikd. BUkpaBim ik, BOHA BKWIA HEHMOBIPHY KUTBKICTh
iX Ta BTpathIa cBizomicts. Ii mogpyra [xomin monepemKana, mo
3QIIEKHICTh BiJT JTiK mpu3Besie 10 Brpatd posymy. “ You will go mad.
Remember about it”[14]. CroBocromyuerrs o mad y mogaHoMy
xouTeKcTi iMmikye korment GENIUS i ciipusie ctBopernio Metaho-
prurof cxemu TEHIN — ITE BOKEBIJIJISL.

Came y meif vac Enizaber Bmouepria Bike HEMOIOIA CIMeHHa
mapa, sKa MENmKama y MICTi Ta Majia TapHuil OymuHoK. JliBdumHa
TIOPUHYINA B {HIIE )KUTTA: CBOA KiMHATa, TapHi MO, HOBA IIKONA,
onar. | xo4a BOHA Mama CBiif CMak M0 OSATY, IIKABWIHM ii JTHIIE
maxu. [ BUHaXiuTMBICTS BUSBSIACS Y MOXKIHBOCT BKPACTH KYp-
HAIl 3 0030pOM IIAXOBHUM TApTii HA BIOMUX TYPHIpaX, BUBYATH
TmapTii HABITH MiT Yac 3aHATH y MK, BoHa Gawmma, mo miBdara
I[IKABITATHCS XJIOMISMH, 3aBOIATh 3HAHOMCTBA 1 CTOCYHKH 3 HIMH,
MAtoTh My3m4Hi yrogobanms. Ta Bona Oyia 30BciM iHIma. Y civei-
HHX CTOCYHKax {i Tak 3BaHuMX OaTbkiB OyB BaKKuil mepion i MaTH
HE 3MOIIa JaTH iif TPOIITi Ha KYMIBITIO IaxXiB, PO AKi BOHA Mpisia,
HABITh JIOJIATKOBUX KMIIIEHBKOBUX BUTpAT. Lle croHyKano iBunHy
B3ATH Y4aCTh Y TYPHIpI 3 JOPOCTMMI HOJOBIKAMH 1 HaBiTh Mpoheci-
onanamu, mo6 3apodutn 100 gomapis. [ BoHa Burpana. Ame s Hei
1ie Oyma He TiMBKH MOXUTHBICTD KYTIUTH OMPISHY AOMIKY 3 IIaXaMH,
rapHuil OdT, ame # camocTBepkeHHA. Bona obirpana Beix Ha
IIbOMY TYPHIpi Ta 3po3yMina, 1o ii Aap — 1e MOKITHBICTh KOMITCH-
cyBatH kaxmise xutTd 6e3 rpormeit. “Your gift helped you to win
and realize your dream” [14]. “I canwin muchmoney” “How much?””
“Thousands dollars™ [14]. Y naBemeHoMy KOHTEKCTi MOBHI OfIH-
Hui Win, money immmikyrors korment GENIUS. Inreprperartiitto-
TEKCTOBUI aHAIi3 MOJAHOT0 YPHBKY Ja€ 3MOTY PEKOHCTPYHOBATH
KoHIeNTyambHy Metadopruny cxemy IEHIN - [[E CAMOCTBEP-
JUKEHHSL. I'enianbHicTh [iBYAHE Ja€ il BIIEBHEHICTH B C00i, CBOIi
TepeMo3i Ta MOKITUBICTD JKUTH 3aMOKHO.
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3 11bOTO Yacy MOYMHAETHCS HOBHIA eTam B 1i kuTTi. Bona Oepe
y4acTh B TypHipax, o NpoxoaaTh B pisaux mrarax CILIA, 30ara-
uye CBill IOCBI/| [PH PI3HMMH TAKTHKAMH, BUBYAE TIOCTAT] BUJATHHX
TPABILIB B IAXH 1 EKCTEPHOM 3/1a€ CK3AMEHI B KOIIGIDKI, 1Ie BUMTHCS.
Enizaber crae nepemoxnuuero CLLIA, fi obmiyus Ha meprmx
nansTax i OOKMaJMHKAX MOMYMAPHUX JKYpHamiB Kpainu. Bona
3aJI0BOJICHA THM, 1[0 3a0€3Meuye 3aMOXKHE HKHUTTS Matepi i coOi,
TUIIAETHCS cO00I0 AK MEPIIOO KIHKOIO, KA 3MAraeThes 3 YOMOBI-
KaMHU Ha TYpHIpaX. AJe I1¢ 1a€Thes i 3aBISKN HATIONETIUBIH Mparli
1 BIJICYTHOCTI MOXJIMBOCTI BIZIIOYMBATH i 3yNUHATHCS. BoHa He Mae
Yacy Ha BiJMycKy ab0 BEUipki Ha YeCTb 3aKiHUCHHS HaBYaHHs 00
nonepeay TypHipn y Mekeui a @panil. “ | won't visit party as
I must train for new chess tournament. I have been invited to Mexico
and Paris” [14]. IntepnperaliiiiHo-TeKCTOBHIl aHaII3 A€ MOMKITH-
BiCTb BHIYUHTH KoHIenTyamsHy Meragopy IEHIHM — I[E BAX-
KUI 1IJIAX. Enizaer posywie, 1o He Bce B KUTTi BiiOyBacThs
32 HAIIMMH OakaHHAMH. ToMY 3pO3yMiTTHM € Te, SIK BOHA OCMHCITIOE
rpy B waxu. Le ii cBit, 1 BoHa modyBae cede 3aTniHo 1 B Oe3reri,
00 Bce, 1110 BIIOYBAETHCS B 1IBOMY CBITI — MijT {i KOHTpOIEM i BOHA
MOXKe BILIMBATH Ha Xix moxiit: “ Chess board is the world, that | can
control and influence on it [14). [aTepuperaniiiHo-TeKCTOBMH aHa-
73 HABEICHOTO BHCIOBNEHHS YMOKIHBIIOE PEKOHCTPYKIIO KOH-
nentyamsHoi Meraopu [EHIN — LIE THIIA MEHTAJIBHICTb.
AJie He Bce B JKUTTI OyBa€ TMajIKo i Tak, K MU criofiBaemocs. Typ-
Hip y Tlapuxki cras ans Enizaler BumpoOyBaHHAM Ha CTilKicTh
nyxy. BoHa He TiNbK¥ 3a3Hana MOPasKA y Tpi 3 POCIHCHKUM IpaBleM
Bacunem boprosum, ane if momMupae Bif renatuty Marw, sxa ii B1o-
yepuia. ber Brpauae exuny THOIUHY, K2 il posymina i miaTpuMy-
Bana. Lle 6yB 1 Hel TOKKUE mopBiiHui yaap. [loxoBaBmy mat,
NBYMHA BIIXOMUTh BiJl HOTO KOPCTKOTO CBITY 1 3aHYDIOEThCS
B cefe: MUSUHTL, KypuTh, Brajac B JenpecuBHuii cran. li apyr
[api bentix Hamara€eThes IOMOMOTTH, aJie BOHA HE BIIKPUBAE JBEPI
OymuHKy, He Oepe cryxaBky. HepinoMo sik O Bee Iie 3aKiHIIOCH,
sk OM HECTIO/[iBaHO He 3’sBuIacs ii nozpyra Jxomnin — agpo-amepu-
KaHKa 3 IPUTYIIKY, SIKa Ji3HANACS TPO CMEPTh MKITBHOTO CTOPOXKA,
1 cnoptiBanacs, mo ber 3axoue mpoecTn B ocTanHii muiax Mictepa
[leiibena 6o came BiH HaBUMB )j[iB‘H/IHy TPaTH B MAXH 1 po3msziB ii
rana#r. Tloxpyra, ik crapura cectpa, BiJIpa3y HaBema Jajl B {yMKax
Ber i 3po3yminia Hackinbki BoHa camotHs; “ You are not orphan.
You had never been orphan. I had been with you in orphan-house
and now | am still with you” [14]. Emizaber yacto 3rajye nopaju
il pimmoi marepi: “You must not be afraid of darkness. There is
nothing in the world that worth fearing. You must not be afraid to
be alone. You must rely only on yourself. Soon will come time when
you are left alone and will make all decision. Don't be afraid to be
alone. A Strong person is one who is not afraid of loneliness” [14].
Hasxanp, MaTyt He 3MOTITa CIPABATHCS 3 ICHXIYHIM PO3NAOM THCITS
PO3JTYUEHHS 3 YOMOBIKOM 1 HABMUCHO Tinia 3 kutts. Lle Harany-
BaJIO JiBYMHII TPO CTIHKICTb 1 BATPUMKY, KO He Oyno y Marepi.
[HTeprpeTaniiHO-TEKCTOBMI aHaNi3 HAaBEICHNX YPHBKIB 3 KiHO
TEKCTY CTPIYKH CIIPUSIE OCMHCICHHIO KOHIENTY TEHIN 8 TePMiHAX
xoutenty CAMOTHICTD i pexoHCTpyKIii KOHIIENTYaNbHOi MeTa-
(opuanoi cxemu TEHIN — [[E CAMOTHICTb.

[TosiBa mopyru moBepHy:a ber B 1i 3BUUHE KUTTA: BOHA 3HOB
I[iKaBUIAcs NIaXaMW, BUBYAIA TAKTHKH TPU BIOMHX CBITOBHX
TPaBIliB, Mpistia mpo TypHe Jo Pocii 3a s ydacti y MikHApos-
HUX 3Maranmsx. {i komummwiii cynepruk i apyr Benni Yo sanpo-
TOHYBAB ilf JIOMOMOTY B MiATOTOBII /10 TYpHipy. IHmI 3Haitomi
TPAaBIIi B IaXH, SKUX BOHA 00irpana, Oyl Takok paji miaTpuMarn
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i nonomorti. He3Baxkaroun Ha Te, 1110 4ONOBIK Matepi, sika il B0~
yepuiia, Hamarascs 3abpatu B Hei OynuHok 1 Eniza0er Butparuma
KyIy TpoIIeH, mo0 BUKYTATH TiM, TPOIi JUis MOT3IKM Ha 3Ma-
TaHHA Mo3udmIa noapyra JKomis, fka HaKoMUYyBaa Ha CBOE HaB-
yaHHs. Bei HaBKOIO po3yminw, 1m0 TamaHT ber, 1i HamonermsicT,
TeHiaIBHICTh Y BE/ICH MapTii He IOBMHHI MapHO 3HUKHYTH. bet Bie
BUHIILTA HA MIKHAPOJIHUH PiBEHb, alle pOCiHChKIiA rpaBels Backib
Bopros 3anumascs J1s Hei Bee 1me He MOOOpeHIM. [ ITI0 METy BOHA
noBuHHa Oyma mocartd. Bei srypryBamics sk omHa komanza 60
MeTa Oyra e/JMHOI0 /IS BCIX.

Y xoni 3varanb ber mosurHa Gyna 3yctpitucs 3 4 pociiicbkumu
TPaBILAMH B IAXH Ta iTaniiiem. Bei maprii Bona mposena serxo, 0e3
Tnopasky. XJIOMIi HaBiTh Y TeNe(OHHOMY pekuMi JOmOMarami ii
1 migkasysami. Koxxsoro js ii 3yctpivany (paHaTy maxis 3 TpHBi-
TaHHAMH PO TIEpeMory. bet posymina fKuil ycrix BoHa Maa Temep
B Pocii. HagiTb ocTanHd mapris 3 HemepeBepIIeHHM pPOCIHCHKIM
TpaBIeM 3akiH4miacs il mepeMororo. Ame BIyqHHMH OyTH CIOBa
OJTHOTO 3 IpaBIliB mpo reniabHicTs Emisaber: “Darling, you are real
prodigy. And | think, that had a game with the best opponent in my
life. You have success”[14]. T nemapma ii 0XOpoHeIb B HOMY TypHE
BHCITTOBUB TyMKY Tipo mepemory Enizaber: “It is a very important
victory for our country”[14]. Jexcemu prodigy, the best opponent,
victory immikyors konnent I'EHIN, a inTeprperamiitHo-TexcToBmit
aHai3 GparMeHTIB 3 KIHO TEKCTY CIIPHUSE BIITYUEHHIO METAa(OPUIHOT
xomenryamsHoi cxemn TEHIN - I[E VCITIX.

Otxe, iHTEpPIpETAIIHHO-TEKCTOBAI Ta KOHIENTYATbHIH aHa-
M3 KIHO TeKCTY JO3BOMMIN PEKOHCTPYIOBATH KOHUENTYalbHi
MeTadOpHIHi CXEMH, SKi NekaTh B OCHOBI OCMUCITCHHS KOHIETITY
TEHIN: TEHIN - LIE TAJIAHT, IIE YAPIBHHK, LIE BAXKHI
X, [E BOXEBUUIA, LE CAMOCTBEPIDKEHHS, LIE
CAMOTHICTB, IE IHIITA MEHTAJIBHICTb, LIE YCIIIX.

BucHoBku 3 mocaimaenHs. Y piuumii HAmoi po3BIIKH Po3-
IJIA/IAEMO KIiHO TEKCT SIK KPeoasi3oBaHMIl TEKCT, IO Ma€ BepOaTbHy
1 HeBepOaNMbHy CKIIaI0BI.

Konmenr TEHIN BIIHOCHMO JI0 aHTPOTIOLCHTPHYHKX, YHIBEp-
CallbHUX, HenapaMeTPHYHUX, HEPErYIATHBHIX KOHLEIITIB, IO Mpe-
3EHTYIOTb KOTHITHBHY chepy momnuu. BepOanizaropamu KoHuenTy
TEHIN y kino Tekcri «Xix KoponeBm» BUCTYNAITH HOMIHATHBHI
OJIMHMIII, SIKI CTBOPIOIOTH ONIDKHIO 1 JANbHIO HEepuepito ioro
HoMiHaTHBHOTO Tomst: wizard, intellect, gift, aptitude, bent, talent,
spirit, extraordinary intellectual power, prodigy, extraordinary
mental superiority Ta nexcemu hard way, loneliness, sixi BusHava-
10Th CHICUM(IKy OCMHCIEHHS JaHOTO KOHLENTY caMe Y TUIONUHI
IIbOTO KiHO TEKCTY.
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Zabolotska O. Verbalization of the concept of GENIUS
in English-language film text (case study of the film “The
Chess’s Gambit™)

Summary. The article is devoted to one of the most interesting
problem that humanity has been trying to understand for many
centuries. This research investigates the phenomenon of genius in
the field of cognitive linguistics. The nominative field of the concept
of GENIUS, its co-nuclear area (extraordinary intellectual
power, talent, gift) and peripheral area (bent, aptitude, faculty,

wizard, brilliant, spirit) were determined, based on the definition
of M. Webster dictionary; according to the classification,
constructed by A. Prikhodko, concept of GENIUS is
comprehended as an anthropocentric, universal, non-parametric,
non-regulatory concept; and linguistic units that verbalize this
concept in the English-language film text of the famous movie "The
Chess’s Gambit" were identified. This problem wax proved not to
be the focus of scientific research by both domestic and foreign
scientists, this fact has determined its relevance and novelty.
Different viewpoints of scientists on the essence of the notion
"film text" and its functions, and especially its pragmatic function
as an opportunity to influence the recipient — watcher and to form
a new video reality thanks to the appropriate content, have been
revealed. In the context of our research, we consider the film text
as a creolized text that has verbal and non-verbal components.
The interpretative-textual and conceptual analysis of the film
text allowed us to identify conceptual metaphorical schemes
that help to comprehend the essence of the concept of GENIUS
in the film text of the movie "The Chess’s Gambit": GENIUS IS
TALENT, GENIUS IS A WIZARD, GENIUS IS A HARD WAY,
GENIUS IS MADNESS, GENIUS IS SELF-ASSERTION,
GENIUS IS LONELINESS, GENIUS IS EXTRAORDINARY
MENTALITY, GENIUS IS SUCCESS. The article proves
that the verbalizers of the concept of GENIUS in the film text
of the movie “The Chess’s Gambit” are nominative units that
create co-nuclear area and peripheral area of the nominative field
of this concept: wizard, intellect, gift, aptitude, bent, talent, spirit,
extraordinary intellectual power, extraordinary mental superiority,
and lexemes hard way, loneliness, which determine the specificity
of this concept understanding especially in the content of this film
text.

Key words: concept, genius, nominative field, film text,
language units.
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